1 Timothy 6:21



- is the adverbial accusative of reference from the feminine singular relative pronoun HOS, meaning “on the basis of which” or “because of which” and referring to the last word in the previous verse (the feminine singular noun GNWSIS).  Then we have the nominative subject from the masculine plural indefinite pronoun TIS, meaning “some, certain ones” and referring to the false teachers mentioned in this context.  This is followed by the appositional or explanatory nominative masculine plural present deponent middle/passive participle from the verb EPAGGELLOMAI, (previously used by Paul in 1 Tim 2:10), “which has two meanings “to declare to do something with the implication of obligation to carry out what is stated, promise, offer of God: promise something Rom 4:21; Tit 1:2; Jam 1:12, 2:5; (2) to claim to be well-accomplished in something, profess, lay claim to, give oneself out as an expert in something 1 Tim 6:21.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning—certain false teachers producing the action of proclaiming themselves to be experts in the knowledge of the word of God.


The participle is circumstantial and coterminous with the action of the main verb.
“on the basis of which [false-knowledge] certain ones [false-teachers], claiming to be experts”
- is the preposition PERI plus the adverbial accusative of reference (meaning ‘with regard or respect to’ 1 Tim 1:19; 6:4, 21; 2 Tim 2:18; Tit 2:7; Phil 2:23.”
) from the feminine singular article and noun PISTIS, used in its passive sense, meaning “what is believed” or “doctrine.”  The prepositional phrase is translated “with regard to doctrine” or “concerning doctrine.”  The absence of the article indicates the high quality of this doctrine or system of belief.  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb ASTOCHEW, which means “originally to ‘miss the mark’, then of the inner life ‘to go astray by departing from moral or spiritual standards’: miss, fail, deviate, depart with the genitive [ablative of separation] from something 1 Tim 1:6; miss the mark with regard to the faith 6:21; 2 Tim 2:18.”


The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the existing results of a past, completed action.  The culminative aspect of the verb is brought out in translation by the auxiliary verb “have.”

The active voice indicates that these false teachers have produced the action in the past with emphasis on the existing current results.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.
“have deviated with regard to doctrine.”
- is the nominative subject from the feminine singular article and the noun CHARIS, meaning “Grace.”  This is a reference to the grace of God.  Ellipsis demands the insertion of the present active indicative of the verb EIMI, meaning, “[is].”  Finally, we have the preposition META plus the genitive of association from the second person plural personal pronoun SU, meaning “with you all.”
“Grace [is] with you all.”

1 Tim 6:21 corrected translation
“on the basis of which [false-knowledge[ certain ones [false-teachers], claiming to be experts, have deviated with regard to doctrine.  Grace [is] with you all.”
Explanation:
1.  “on the basis of which [false-knowledge] certain ones [false-teachers], claiming to be experts,”

a.  The entire sentence reads: “O Timothy, guard and protect the deposit by avoiding pointless empty-talk and opposition against falsely-called ‘knowledge’, on the basis of which [false-knowledge] certain ones [false-teachers], claiming to be experts, have deviated with regard to doctrine.”

b.  Paul gives Timothy one final characteristic of these false teachers.  They claim to experts in ‘knowledge’.  From this claim they eventually came to be known as the Gnostics, or those who had the ‘knowledge.’

c.  False teachers only have false doctrine.  They cannot have true doctrine.  For if they had true doctrine, taught true doctrine, and lived by true doctrine, then they would not be teaching what is falsely called “knowledge.”

d.  False teachers are puffed up with arrogance.  With that arrogance comes the claim to be an expert on something in which they are not even interested, let alone experts.


e.  False teachers claim to be experts on the word of God—what it says, what it means, how to explain it, and how to teach it, but in reality they ignore what the word of God says in order to teach and live on the basis of their own agenda.


f.  You can always tell a false teacher because they spend an inordinate amount of time proclaiming what experts they are and how much they know.  But what they know has little or nothing to do with the original languages of Scripture or explaining the meaning of Scripture from the original languages.

g.  They know a tremendous amount of information about religion, the history of religion, religion in society, how society works and functions (called sociology), how people think and function in their soul (psychology), and how groups interact with each other (politics).  But they know nothing of the spiritual life of the Church Age, the values that God has established for the believer, the love that God has for them, nor the love that God expects of them.

h.  The true teacher of doctrine is an expert in what the real meaning of God’s love is and in what the real meaning of love for God and other people is.  No one can be an expert on the word of God without being an expert on the love of God.


i.  The false teacher has no capacity for love, only loves himself, and certainly has no reciprocal love for God.


j.  It is impossible to be an expert in the word of God or Bible doctrine and not fully understand the love of God for us and the reciprocal love that God expects of us toward Him and the unconditional love that God expects of us toward other people.


k.  Satan fully understands this issue, which is why false teachers will emphasize love and talk a lot about love, but have nothing of substance to say about love.


l.  False teachers talk a great deal about the love of God, but do not have a clue what they are talking about.


m.  False teachers claim to be experts on the basis of ‘knowledge’, but their knowledge is no knowledge at all.  It is an empty claim by an empty soul.
2.  “have deviated with regard to doctrine.”

a.  This false claim to having the real ‘knowledge’ about God and His word was not based upon the word of God, because they deviated from the system of doctrine contained in the word of God.

b.  Their soul is empty of true doctrine found in the word of God.

c.  They have rejected doctrine, and therefore, have deviated from doctrine.


d.  There is only one true, genuine, real doctrine in life, and that is the Bible doctrine of the word of God, found in the Scriptures.


e.  As believers, false teachers may have known doctrine at one time, but have since rejected that doctrine and deviated from it.

f.  As unbelievers, false teachers have never known doctrine, and continue to deviate from it to avoid having to deal with the issue of Jesus Christ as personal savior.


g.  More than anything else in life, Paul wants Timothy to remember to not deviate from doctrine.  It is the most important point the word of God makes to any man with the spiritual gift of pastor-teacher.

3.  “Grace [is] with you all.”

a.  This is a favorite expression in the conclusion of all Paul’s letters


(1)  1 Thes 5:28, “The grace of our Lord Jesus Christ [is] with all of you.”


(2)  2 Thes 3:16, “The Lord is with all of you.


(3)  2 Thes 3:18, “The grace of our Lord Jesus Christ is with all of you.”


(4)  Gal 6:18, “The grace of our Lord Jesus Christ [is] with your spirit, brethren.  I believe it.”


(5)  1 Cor 16:23, “The grace of the Lord Jesus [is] with all of you.”


(6)  1 Cor 16:24, “My integrity-love [is] with all of you in Christ Jesus.


(7)  2 Cor 13:11, “Finally, brethren, be happy, be made complete, be encouraged, be in agreement, keep the peace, and then the God of unconditional love and peace (prosperity, harmony, reconciliation) will be with you.”


(8)  2 Cor 13:13, “The grace of the Lord Jesus Christ and the love of God and the fellowship of the Holy Spirit [is] with all of you.


(9)  Phil 4:9b, “and the God who produces prosperity shall be with all of you.”


(10)  Phil 4:23, “The grace of the Lord Jesus Christ [is] with your spirit.”


(11)  Col 4:18c, “Grace [is] with you all.”


(12)  Phile 25, “The grace of the Lord Jesus Christ [is] with your spirit.”


(13)  Eph 6:24, “Grace associated with all [believers] who love our Lord Jesus Christ with incorruptibility.”


(14)  Tit 3:15, “Grace [is] with all of you.”


(15)  2 Tim 4:22, “The Lord [is] with your spirit. Grace [is] with you.”

b.  This is not a request by Paul that grace might be with Timothy and the rest of the Ephesian church, but a dogmatic statement of fact that grace is with them.

c.  It must be noted that Paul ends this letter with an address to all the believers in Ephesus.  The personal pronoun SU is in the plural.  It is addressed to all the church and not just to Timothy.


d.  This was Paul’s way of indicating to Timothy that Paul expected this letter to be read to everyone in the church, which also meant that this was considered by Paul to be a part of the canon of Scripture.

e.  It is most fitting that Paul’s final thought in this letter unites Timothy with his congregation, which was a matter of the grace plan of God for both Timothy and for his congregation.  The application to every local church with a right pastor is obvious.
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